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LIST PROVEDENÝCH ZMĚN

Č. j. změny
Číslo 

změny Datum 
schválení

Změna se týká 
ustanovení a příloh:

Datum 
účinnosti 

změny

Změnu 
provedl

příjmení a 
jméno / 
podpis

22 084/08-OKS Volavka Josef1.
List provedených změn,
Seznam použitých 
značek a zkratek, 
Příloha č. 1, 2, 3, 4 a 5

Dnem podpisu, 
nejdříve 

01.07.2008

2.

3.

4.

5.

6.
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ROZSAH ZNALOSTI

Organ. složka Pracovní činnosti Znalost

všichni zaměstnanci zabývající 
se normotvornou a předpisovou 
činností

úplná: Část první až sedmá
informativní: Příloha 1 až 5

Ř SŽDC

ostatní zaměstnanci výše 
neuvedení

informativní: celý pokyn

všichni zaměstnanci zabývající 
se normotvornou a předpisovou 
činností

úplná: Část první až sedmá
informativní: Příloha 1 až 5

OJ SŽDC

ostatní zaměstnanci výše 
neuvedení

informativní: celý pokyn

všichni zaměstnanci zabývající 
se normotvornou a předpisovou 
činností

úplná: Část první až sedmá
informativní: Příloha 1 až 5

Operátor 
obsluhy dráhy

ostatní zaměstnanci používající 
tímto pokynem dotčené DAP

informativní: celý pokyn
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SEZNAM POUŽITÝCH ZNAČEK A ZKRATEK

ČD .............. České dráhy, a. s.

ČR .............. Česká republika

ČSD ............ Československé státní dráhy
DAP ............ dokumenty a předpisy vnitropodnikové legislativy SŽDC, které 

navazují na platnou legislativu ČR a EU, definované v předpisu 
SŽDC N1 (řídící akty, strategické dokumenty, technicko-normativní 
dokumenty a vnitřní předpisy)

DI ČR .......... Drážní inspekce České republiky

DÚ .............. Drážní úřad

EU .............. Evropská unie

IT ................ Odbor informatiky

JŘ ............... Odbor jízdního řádu a kapacity dráhy

MD ČR ........ Ministerstvo dopravy České republiky

OAE ............ Odbor automatizace a elektrotechniky

OB .............. Odbor bezpečnosti provozování dráhy

OD .............. obsluha dráhy

OHS ............ Odbor hospodářské správy

OKŘ ........... Odbor krizového řízení

OJ ............... organizační jednotka

OP .............. Odbor provozuschopnosti

OŘ .............. Odbor řízení provozu

OTH ............ Odbor traťového hospodářství

PN .............. Prováděcí nařízení

PRÁV ......... Odbor právní

SR .............. Služební rukověť

SŽDC .......... Správa železniční dopravní cesty, státní organizace

TÚDC PHA .. Technická ústředna dopravní cesty Praha

ZAM ............ Odbor zaměstnanecký

ŽP ............... Samostatné oddělení životního prostředí

ŽSR ............ Železnice Slovenskej republiky
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ČÁST PRVNÍ

ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1 Na základě rozhodnutí vlády České republiky (usnesení č. 848 ze dne 
25. července 2007) a na základě zákona č. 179/2008 Sb., kterým se mění zákon 
č. 77/2002 Sb., o akciové společnosti České dráhy, státní organizaci Správa 
železniční dopravní cesty a o změně zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění 
pozdějších předpisů, a zákona č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění 
pozdějších předpisů, dochází ke změně v provozování dráhy celostátní a drah 
regionálních v majetku České republiky, kde doposud zajišťovaly provozování dráhy 
České dráhy, a. s.

Na těchto dráhách se provozovatelem dráhy ve smyslu zákona č. 266/1994 
Sb., o dráhách, v platném znění, stává Správa železniční dopravní cesty, státní 
organizace, Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 – Nové Město.

Zároveň se SŽDC stává provozovatelem neveřejné drážní dopravy.

1.2 Na základě této změny musí SŽDC vydat vnitřní předpisy pro provozování 
dráhy a provozování drážní dopravy. Proto dochází k převzetí dokumentů Českých 
drah, a. s., týkajících se provozování dráhy a provozování neveřejné drážní dopravy
(dále jen „vnitřních předpisů“). 

1.3 Pro účely tohoto pokynu se pod pojmem „vnitřní předpisy“ rozumí technické 
normy železnic (TNŽ), předpisy, prováděcí opatření k předpisu, služební rukověti, 
popř. ostatní dokumenty charakteru DAP (např. PMR = předpisy malého rozsahu, 
VDP = výnosy dlouhodobé platnosti, Prováděcí nařízení pro železniční hraniční 
přechody mezi ČR a SR apod.).

Dále se pro účely tohoto pokynu pod pojmem „operátor obsluhy dráhy“ rozumí 
zaměstnanci Českých drah, a. s., kteří smluvně zajišťují činnosti v oblasti 
organizování drážní dopravy a řízení provozu. Jedná se o zaměstnance odboru 11 a 
zaměstnance uzlových železničních stanic.

ČÁST DRUHÁ

PŘEVOD VNITŘNÍCH PŘEDPISŮ

2.1 Výčet vnitřních předpisů s uvedením převzatých ustanovení je uveden 
v přílohách č. 1 až 5 tohoto pokynu. 

2.2 Tyto vnitřní předpisy jsou rozděleny do těchto kategorií:
a) A - vnitřní předpis přechází celý beze změn k SŽDC, u ČD se zruší;
b) B - vnitřní předpis přechází celý beze změn k SŽDC, u ČD také zůstává;
c) C - přechází jen část vnitřního předpisu k SŽDC nebo se některé články vnitřního 

předpisu změní, u ČD se zruší;
d) D - přechází jen část vnitřního předpisu k SŽDC nebo se některé články změní, 

u ČD zůstává celý původní;
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e) E - přechází jen část vnitřního předpisu k SŽDC, u ČD zůstává zbytek, příp. navíc 
i základní (všeobecná) ustanovení.

2.3 Současně s převzetím vnitřních předpisů dochází i k převzetí výnosů, výjimek 
a dalších dokumentů vztahujících se k přebíraným ustanovením, včetně profesních 
katalogových výpisů Katalog 1 (D), Katalog 2 (D) a Katalog 3 (D).

2.4 Na základě požadavku Drážního úřadu byly zpracovány předpisy SŽDC Dp17 
(prozatímní), SŽDC Dp17 - 1 (prozatímní) a SŽDC Zam1 (prozatímní). V těchto 
prozatímních předpisech jsou uvedena ustanovení předpisů ČD D 17 a ČD 1/D 17 a 
část ustanovení předpisu ČD Ok 2, která se vztahují k novému předmětu činnosti 
SŽDC. Vydáním těchto prozatímních předpisů SŽDC byla provedena pouze 
transformace práv a povinností ve smyslu následující části; jinak znění zůstalo stejné 
jako v předpisech ČD.

Tyto prozatímní předpisy nebudou vydány v písemné podobě, k dispozici 
budou pouze v elektronické formě a jejich zveřejnění bude provedeno dle části páté 
tohoto pokynu.

ČÁST TŘETÍ

TRANSFORMACE PRÁV A POVINNOSTÍ

3.1 V převzatých ustanoveních vnitřních předpisů (viz přílohy 1 až 5 tohoto 
pokynu) se práva a povinnosti jednotlivých útvarů (OJ) ČD do doby vydání výnosu 
dle Části sedmé tohoto pokynu přenášejí na útvary (OJ) SŽDC, jimž dle Řádu SŽDC 
č. 1 „Organizační řád Správy železniční dopravní cesty, státní organizace“, přísluší 
dotčené činnosti zabezpečovat.

ČÁST ČTVRTÁ

URČENÍ GESTORSTVÍ

4.1 Gestorské útvary převzatých vnitřních předpisů jsou určeny ve výčtu 
převzatých vnitřních předpisů v přílohách tohoto pokynu.

4.2 Pro vnitřní předpis, kterému není stanoven konkrétní gestor, určí tohoto 
gestora vedoucí gestorského útvaru a oznámí jej písemně (elektronicky) Řídícímu 
útvaru soustavy DAP SŽDC = odboru koncepce a strategie, a to nejpozději do 
01.08.2008.

ČÁST PÁTÁ

ZVEŘEJNĚNÍ VNITŘNÍCH PŘEDPISŮ

5.1 Zveřejnění vnitřních předpisů provozovatele dráhy a základní dopravní 
dokumentace, jejichž ustanovení jsou závazná pro provozovatele drážní dopravy 
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(dopravce) ve vztahu k organizování a řízení drážní dopravy, se bude uskutečňovat 
v elektronické podobě prostřednictvím informačního systému KNIHOVNA DAP. Do 
doby jeho zprovoznění se budou tyto dokumenty zveřejňovat prostřednictvím 
PORTÁLu PROVOZOVÁNÍ DRÁHY.

Na tento portál bude proveden odkaz na internetových stránkách SŽDC –
www.szdc.cz.

5.2 Zveřejnění DAP SŽDC, jejichž ustanovení se týkají dodavatelů a zhotovitelů, 
se bude uskutečňovat v elektronické podobě prostřednictvím informačního systému 
KNIHOVNA DAP. Do doby jeho zprovoznění se budou tyto DAP zveřejňovat na 
internetových stránkách SŽDC – www.szdc.cz, případně se mohou zveřejnit (po 
dohodě se správcem PORTÁLu PROVOZOVÁNÍ DRÁHY.) na PORTÁLu 
PROVOZOVÁNÍ DRÁHY..

5.3 Tímto ustanovení není dotčena povinnost daná čl. 276 dle předpisu SŽDC N1, 
tj. do doby zprovoznění IS KNIHOVNA DAP zveřejňovat jednotlivé DAP 
v elektronické podobě pro vnitřní potřebu útvarů Ř SŽDC na disku I: ve složce DAP 
(na Stavebních správách disk J:).

ČÁST ŠESTÁ

PŘECHODNÁ USTANOVENÍ

6.1 Převzaté vnitřní předpisy budou označovány při odkazu na ně v souladu 
s předpisem SŽDC N1 do doby jejich novelizace tak, že za zkratku SŽDC se 
v závorce uvede zkratka ČD a pak následuje označení řady a číslo předpisu, např. 
SŽDC (ČD) D1. Pokud byl vnitřní předpis označen ještě jako předpis ČSD, uvede se 
v závorce zkratka ČSD, např. SŽDC (ČSD) T100. Po novelizaci převzatého vnitřního 
předpisu bude předpis označen již jako vnitřní předpis SŽDC, např. SŽDC Dp1.

6.2 V převzatých vnitřních předpisech se původní označení vnitřního předpisu 
(např. v záhlaví, v odkazech na jiné předpisy apod.) bude považovat za označení 
podle předchozího bodu (např. text v zhlaví „ČD D1 – Změna č. 4 – účinnost od 1. 3. 
2008“ znamená „SŽDC (ČD) D1 – Změna č. 4 – účinnost od 1. 3. 2008“).

Označení položek převzatých vnitřních předpisů zveřejněných na portálu 
PROVOZOVATEL DRÁHY a internetových stránkách SŽDC – www.szdc.cz, však 
bude vždy provedeno podle bodu 6.1.

ČÁST SEDMÁ

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

7.1 Tento pokyn nabývá účinnost dne 01. 07. 2008.

7.2 Gestorské útvary musí do 01. 09. 2008 vydat výnosy k jednotlivým vnitřním 
předpisům nebo k obsahově stejné skupině vnitřních předpisů, které musí obsahovat:

- stanovení, případně úpravu kompetencí (viz Část třetí tohoto pokynu),
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- další potřebné pokyny (např. změny jednotlivých ustanovení vnitřních 
předpisů apod.).

7.3 Gestoři jednotlivých vnitřních předpisů dále prověří aktuálnost převzatých 
výnosů (viz bod 2.3), a pokud vznikne nutnost vydání nového výnosu nebo 
aktualizování již vydaného výnosu, pak vypracují souhrnný aktualizovaný výnos dle 
předpisu SŽDC N1, kterým budou předchozí výnosy vydané Českými drahami, a. s.,
zrušeny a tento výnos bude obsahovat i stanovení, popř. úpravu kompetencí podle 
bodu 7.2. Pokud aktualizace původního výnosu nebo projednání nového výnosu 
nelze časově stihnout ve výše uvedeném termínu, lze vydat aktualizaci nebo nový 
výnos samostatně.

7.4 Vnitřní předpisy, jejichž ustanovení jsou závazná pro provozovatele drážní 
dopravy (dopravce), tj. vnitřní předpisy provozovatele dráhy platné pro řízení a 
organizování drážní dopravy, musí gestorské útvary SŽDC do 31. 12. 2009 vydat 
jako DAP SŽDC dle předpisu SŽDC N1.

7.5 Tímto pokynem se ruší Pokyn generálního ředitele č. 4/2006 – Závaznost 
ustanovení předpisů ČD Op16 a ČD Ok2 pro zaměstnance SŽDC (č.j. 9 379/06-OKS 
ze dne 21. 03. 2006).
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Příloha 1 k pokynu č. 8/2008

Příloha 1 – Vnitřní předpisy kategorie A

Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD D 23 SŽDC (ČD) D23
Směrnice pro stanovení provozních intervalů a 
následných mezidobí

JŘ

ČD D 24 SŽDC (ČD) D24 Směrnice pro zjišťování propustnosti železničních tratí JŘ

ČD D 4 SŽDC (ČD) D4 Směrnice pro tvorbu jízdních řádů a pomůcek GVD
JŘ

Vrtěl

6/76 - VDP 6/76 - VDP Směrnice pro odstraňování námrazy z trakčního vedení
OAE 

Koudelný

ČSD 
SR 36 (E)

SŽDC (ČSD) 
SR36(E)

Výpočet a kontrola dovoleného tepelného a proudového 
zatížení vodičů a sestav trakčního vedení

OAE 
Krátký, 
Krkoška

ČSD T 60/5
SŽDC (ČSD) 

T60/5

Směrnice pro výrobu, stavbu a udržování a) trojznakové 
mechanické předzvěsti, b) mechanického návěstního 
kompensátoru, c) čtyřznakového mechanického 
vjezdového návěstidla, d) elektromagnetického plochého 
spřahadla

OAE
Beneš

ČD T 124 SŽDC (ČD) T124 Údržba indikátorů horkoběžnosti
OAE

Beneš

ČSD T 130
SŽDC (ČSD) 

T130
Údržba spádovištních zabezpečovacích zařízení

OAE
Beneš

ČSD 
SR 115 (T)

SŽDC (ČSD) 
SR115(T)

Pokyny pro projektování třídících zařízení systému 
KOMPAS a navrhování technologických postupů úkonů 
stanic

OAE
Beneš

ČSD V 65 SŽDC (ČSD) V65 Předpis pro provoz indikátoru horkoběžnosti
OAE

Beneš

ČD V 65/1 SŽDC (ČD) V65/1
Předpis pro provozování diagnostiky závad jedoucích 
vozidel

OAE
Beneš

ČSD T 35 SŽDC (ČSD) T35
Údržba a opravy zařízení rozhlasových, hodinových, 
informačních a požární signalizace

OAE
Husník
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

20/86 - PMR 20/86 - PMR

Směrnice pro ochranu sdělovacích kabelů před 
nebezpečnými indukčními a korozními vlivy 
ve stykových pásmech dvou trakčních proudových 
soustav v místech souběhu stejnosměrné trakční 
proudové soustavy a silového trojfázového vedení

OAE
Husník

ČSD T 123
SŽDC (ČSD) 

T123
Údržba reléových zabezpečovacích zařízení

OAE
Jelínek

ČSD 
SR 112 (T)

SŽDC (ČSD) 
SR112(T)

Staniční zabezpečovací zařízení
OAE

Jelínek

5/84 - PMR 5/84 - PMR
Směrnice pro úpravy zapojení staničních 
zabezpečovacích zařízení k omezení výskytu 
předčasných změn návěstních znaků

OAE
Jelínek

1/92 - PMR 1/92 - PMR
Předpis pro výstavbu, údržbu, obnovu a opravu 
návěstidel

OAE
Jelínek

TNŽ 
34 2616

TNŽ 34 2616
Výběr ukazatelů spolehlivosti železničních 
zabezpečovacích zařízení 

OAE
Kaláč

ČD T 120 SŽDC (ČD) T120
Předpis pro provozování a údržbu zařízení pro kontrolu 
volnosti nebo obsazenosti kolejových úseků

OAE
Karban

1/85 - PMR 1/85 - PMR
Směrnice pro úpravy zabezpečovacích zařízení na 
neelektrizovaných tratích při ústředním zásobování 
osobních vozů elektrickou energií

OAE
Karban

TNŽ 
28 1020

TNŽ 28 1020
Zkoušky hnacích vozidel z hlediska rušení železničních 
zabezpečovacích zařízení 

OAE
Karban

TNŽ 
34 2613-1

TNŽ 
34 2613-1

Železniční zabezpečovací zařízení Kolejové obvody a 
vnější podmínky pro jejich činnost

OAE
Karban

ČSD T 126
SŽDC (ČSD) 

T126
Údržba přejezdových zabezpečovacích zařízení

OAE
Klega

7/85 - PMR 7/85 - PMR
Směrnice pro úpravy světelných přejezdových 
zabezpečovacích zařízení na vedlejších tratích 
k zamezení ztrát vlakového šuntu

OAE
Klega

TNŽ 
34 2640

TNŽ 34 2640
Železniční zabezpečovací zařízení. Předpisy pro vlakové 
zabezpečovací zařízení.

OAE
Klega

ČD E 2 SŽDC (ČD) E2 Předpis pro obsluhu a údržbu zařízení pro ohřev výhybek
OAE
Knap
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD E 4 SŽDC (ČD) E4 Směrnice pro provoz záložních zdrojů elektrické energie
OAE
Knap

ČD E 8 SŽDC (ČD) E8
Předpis pro provoz energetického zařízení napájení 
zabezpečovacích zařízení

OAE
Knap

ČSD E 11 SŽDC (ČSD) E11
Provoz, obsluha a údržba osvětlení venkovních 
železničních prostranství

OAE
Knap

ČD 
SR 14 (E)

SŽDC (ČD) 
SR14(E)

Sborník jednotných technologických postupů a norem 
pracnosti pro údržbu silnoproudých zařízení

OAE
Knap

11/85 - PMR 11/85 - PMR
Provoz a obsluha osvětlení venkovních prostranství 
u ČSD

OAE
Knap

ČD E 15 SŽDC (ČD) E15
Měření parametrů trolejového vedení měřícím vozem 
BDmee 87/MVPTZ 96/3

OAE
Koudelný

16/83 - PMR 16/83 - PMR
Průkazy "Oprávnění k činnosti na elektrickém zařízení 
a v jeho blízkosti"

OAE
Koudelný

TNŽ 
35 9700

TNŽ 35 9700
Dielektrické pracovní pomůcky pro železniční rozvodné 
a napájecí soustavy - Požadavky na periodické 
zkoušky 

OAE
Koudelný

TNŽ 
35 9709

TNŽ 35 9709 Bočnica súprava pre trakčné vedenie 
OAE

Koudelný

ČD E 3 SŽDC (ČD) E3 Předpis pro trakční napájecí a spínací stanice
OAE

Krátký

ČD E 7 SŽDC (ČD) E7
Předpis pro provoz elektrických pevných napájecích 
zařízení drážních kolejových vozidel

OAE
Krátký

ČD 
SR 13 (E)

SŽDC (ČD) 
SR13(E)

Sborník norem času a jednotných technologických 
postupů pro údržbovou činnost v trakčních NS a SpS a 
na zařízení pro NZZ a EPZ

OAE
Krátký

ČSD 
SR 34 (E)

SŽDC (ČSD) 
SR34(E)

Nastavování, provoz a údržba reléových ochran 
trakčního napájecího obvodu

OAE
Krátký

TNŽ 
35 9705

TNŽ 35 9705 Zkratovací soupravy 
OAE

Krátký

ČD E 9 SŽDC (ČD) E9
Předpis o vybavení správ elektrotechniky a energetiky 
mechanizačními prostředky pro provoz a údržbu 
trakčního vedení

OAE
Krkoška
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD E 10 SŽDC (ČD) E10 Předpis pro provoz, obsluhu a údržbu trakčního vedení
OAE

Krkoška
ČD 

SR 18 (E)
SŽDC (ČD) 

SR18(E)
Sborník jednotných technologických postupů a norem 
času pro práci na trakčním vedení

OAE
Krkoška

ČSD E 6 SŽDC (ČSD) E6 Předpis pro činnost řídícího stanoviště elektroúseku
OAE

Kudyn

ČD 
SR 19 (E)

SŽDC (ČD) 
SR19(E)

Sborník pro stanovení náročnosti pracnosti 
údržby technologií ústředního a dálkového 
řízení elektrických zařízení a řídících systémů 
elektrodispečinků ČD

OAE
Kudyn

ČSD T 100
SŽDC (ČSD) 

T100
Provoz zabezpečovacích zařízení

OAE
Mrhálek

ČSD T 121
SŽDC (ČSD) 

T121
Údržba venkovního zabezpečovacího zařízení

OAE
Mrhálek

ČSD T 122
SŽDC (ČSD) 

T122
Údržba mechanických a elektromechanických 
zabezpečovacích zařízení

OAE
Mrhálek

ČSD T 260
SŽDC (ČSD) 

T260
Organizace údržby sdělovacích a zabezpečovacích 
zařízení

OAE
Nastoupil

ČD T 300 SŽDC (ČD) T300
Předpis pro stanovení časové potřeby a počtu 
zaměstnanců pro údržbu sdělovacích a zabezpečovacích 
zařízení

OAE
Nastoupil

ČD T 115 SŽDC (ČD) T115
Předpis pro opravy výměnných dílů zabezpečovacích 
zařízení

OAE
Švestka

ČD T 115/1
SŽDC (ČD) 

T115/1
Opravy výměnných dílů zabezpečovacích zařízení. 
Přidružený předpis č. 1 pro opravy relé a rel. sad

OAE
Švestka

ČD T 115/3
SŽDC (ČD) 

T115/3

Předpis pro opravy výměnných dílů zabezpečovacích 
zařízení. Přidružený předpis č. 3 pro opravy výměnných 
dílů přejezdových zařízení

OAE
Švestka

ČD T 115/4
SŽDC (ČD) 

T115/4

Předpis pro opravy výměnných dílů zabezpečovacích 
zařízení. Přidružený předpis č. 4 pro opravy výměnných 
dílů UAB, RPB, DBP-2, RD-1

OAE
Švestka

14/86 - PMR 14/86 - PMR Směrnice pro měření relé měřícím stolem ASC 80-102
OAE

Švestka
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD O 3 SŽDC (ČD) O3
Zásady pro obnovu rozrušené železniční sítě za 
válečného stavu

OKŘ
Herold

ČD O 5 SŽDC (ČD) O5
Předpis pro organizaci a činnost obnovovacích jednotek 
ČD v branné pohotovosti státu

OKŘ
Herold

ČD D 5 SŽDC (ČD) D5
Směrnice pro tvorbu a zpracování základní dopravní 
dokumentace

operátor
OD

ČD 1/D 5 SŽDC (ČD) 1/D5 Prováděcí směrnice ke směrnici ČD D5
operátor

OD

ČD 2/D 5 SŽDC (ČD) 2/D5 Prováděcí směrnice ke směrnici ČD D5
operátor

OD

ČD D 7 SŽDC (ČD) D7
Směrnice pro řízení provozu na tratích SŽDC, s.o. 
provozovaných ČD, a.s.

operátor
OD

ČD D 7/3 SŽDC (ČD) D7/3
Směrnice pro analýzu a výpočet plnění jízdního řádu na 
tratích SŽDC, s.o. provozovaných ČD, a.s.

operátor
OD

ČD D 15 SŽDC (ČD) D15
Předpis pro kontrolní činnost při organizování a 
provozování drážní dopravy

operátor
OD

ČD D 1 SŽDC (ČD) D1
Předpis pro používání návěstí při organizování a 
provozování drážní dopravy

OŘ

ČD D 2/2 SŽDC (ČD) D2/2
Vzory písemných rozkazů a řešení některých dopravních 
situací

OŘ

ČD D 3 SŽDC (ČD) D3 Předpis pro zjednodušené řízení drážní dopravy OŘ

ČD D 40 SŽDC (ČD) D40
Předpis pro organizování drážní dopravy na tratích 
Liberec - Tanvald - Železný Brod, Tanvald - Harrachov, 
Smržovka - Josefův Důl

OŘ

ČD D 41 SŽDC (ČD) D41
Předpis pro organizování a provozování drážní dopravy 
na úzkorozchodné trati Třemešné ve Slezsku - Osoblaha

OŘ

ČD D 46 SŽDC (ČD) D46
Předpis pro organizování a provozování drážní dopravy 
na trati s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením 
Plzeň Jižní předměstí - Cheb

OŘ

ČD 
D 110/T 110

SŽDC (ČD) 
D110/T110

- Obsluha spádovištních zabezpečovacích zařízení OŘ

ČD 
SR 72 (Sei)

SŽDC (ČD) 
SR72(Sei)

Seznam vlakových úseků OŘ
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD Z 1 SŽDC (ČD) Z1
Předpis pro obsluhu staničního a traťového 
zabezpečovacího zařízení

OŘ

ČD Z 2 SŽDC (ČD) Z2 Obsluha přejezdových zabezpečovacích zařízení OŘ

ČD Z 11 SŽDC (ČD) Z11 Předpis pro obsluhu rádiových zařízení OŘ

ČD D 31 SŽDC (ČD) D31
Směrnice pro přepravu zásilek s překročenou ložnou 
mírou, zásilek těžkých nebo dlouhých

OŘ
Dudek

ČD 
SR 70 (Sei)

SŽDC (ČD) 
SR70(Sei)

Číselník železničních stanic a ostatních tarifních a 
dopravně zajímavých míst

OŘ
Javůrek

ČD D 2/1 SŽDC (ČD) D2/1 Doplněk s technickými údaji k Dopravním předpisům
OŘ

Mrzena

ČD V 7 SŽDC (ČD) V7 Trakční výpočty
OŘ

Mrzena
TNŽ 

28 0002
TNŽ 28 0002 Mechanika vozby. Názvosloví

OŘ
Mrzena

ČD D 181 SŽDC (ČD) D181
Ustanovení předpisů ÖBB V2 a ÖBB V3, odchylná 
od ustanovení předpisů ČD D1 a ČD D2

OŘ
Nohel

ČD D 7/2 SŽDC (ČD) D7/2 Předpis pro organizování výluk na síti Českých drah
OŘ

Pálka

ČSD M 20 SŽDC (ČSD) M20 Předpis pro geodézii a kartografii OTH

ČSD M 20/2
SŽDC (ČSD) 

M20/2
Jednotná železniční mapa. Vzorové listy OTH

Směrnice 
892/1998-O7

Směrnice 
892/1998-O7

Opatření k zaměřování objektů železniční dopravní 
cesty: Stanovení podmínek předávání digitálních 
dokumentací skutečného provedení od zhotovitele 
stavby

OTH

ČD M 21 SŽDC (ČD) M21 Předpis pro staničení železničních tratí OTH

ČD S 2/3 SŽDC (ČD) S2/3 Organizace a provádění kontrol tratí Českých drah OTH

ČD (ČSD) 
S 111

SŽDC (ČSD) 
S111

Pracovní postupy pro udržování, hlavní opravy a obnovy 
železničního svršku. Výhybky

OTH
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD 
SR 103/4 (S) 

SŽDC (ČD) 
SR103/4(S) 

Využívání měřicích vozů pro železniční svršek 
s kontinuálním měřením tratě pod zatížením

OTH

ČD (ČSD)
SR 103/5 (S)

SŽDC (ČSD) 
SR103/5(S)

Měření výhybek OTH

ČSD 
SR 104/1 (S)

SŽDC (ČSD) 
SR104/1(S)

Pracovní postupy sanace pražcového podloží pod 
výhybkami

OTH

ČSD 
SR 104/2 (S)

SŽDC (ČSD) 
SR104/2(S)

Pracovní postupy sanace pražcového podloží staničních 
a traťových kolejí

OTH

TNŽ 
01 3412

TNŽ 01 3412 Značky a zkratky v jednotných železničních mapách OTH

ČD S 3/4 SŽDC (ČD) S3/4 Nedestruktivní zkoušení kolejnic
OTH

Dvořák

včetně výnosů 
č.j. 681/2006-O13/1,

400/2007-O13,  401/2007-O13 
a 403/2007-O13

ČD S 6 SŽDC (ČD) S6 Správa tunelů
OTH

Hloušek

ČD S 66 SŽDC (ČD) S66
Základní předpis pro prostorovou průchodnost a 
přechodnost vozů na tratích celostátních drah

OTH
Hummel

ČD S 5 SŽDC (ČD) S5 Správa mostních objektů
OTH

Karbanová

ČD S 65 SŽDC (ČD) S65 Evidence překážek prostorové průchodnosti tratí ČD
OTH
Košík

ČD 
SR 65 (S)

SŽDC (ČD) 
SR65(S)

Měření překážek prostorové průchodnosti tratí 
celostátních a regionálních ve vlastnictví státu

OTH
Košík

ČD 
SR 67 (S)

SŽDC (ČD) 
SR67(S)

Používání ČSN 73 6320 u ČD
OTH
Košík

ČD S 8 SŽDC (ČD) S8 Předpis pro provoz, údržbu a opravy speciálních vozidel
OTH

Libertín
ČD (ČSD) 

S 8/1
SŽDC (ČSD) S8/1

Směrnice pro pořizování a zavádění železničních 
stavebních strojů do provozu

OTH
Libertín

ČD S 67 SŽDC (ČD) S67 Vady a lomy kolejnic
OTH

Táborský

ČD S 3/3 SŽDC (ČD) S3/3 železniční svršek úzkorozchodných drah
OTH

Trejtnar
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

TNŽ
01 3468

TNŽ 01 3468 Výkresy železničních tratí a stanic
OTH
Veliš

ČD S 8/3 SŽDC (ČD) S8/3 Předpis pro provoz speciálních vozidel podle typů
OTH

Wenzl

ČD D 2/81 SŽDC (ČD) D2/81 Doprava speciálních vozidel podle typů
OTH

Zastoupil

ČSD T 84 SŽDC (ČSD) T84 Dokumentace železničních kabelů
TÚDC PHA

Cinádr

ČSD T 31 SŽDC (ČSD) T31 Udržování sdělovacích a zabezpečovacích kabelů
TÚDC PHA

Čáp

ČSD T 32 SŽDC (ČSD) T32 Předpis pro měření železničních dálkových kabelů
TÚDC PHA

Čáp

ČSD T 34 SŽDC (ČSD) T34 Údržba a opravy tratí nadzemních vedení
TÚDC PHA

Čáp

ČD M 12 SŽDC (ČD) M12 Předpis pro jednotné označování tratí a kolejišť v IS ČD
TÚDC PHA

Krupař
ČD 

SR 12 (M)
SŽDC (ČD) 
SR12(M)

Služební rukověť k předpisu pro jednotné označování 
tratí a kolejišť v IS ČD

TÚDC PHA
Krupař

ČD S 3/1 SŽDC (ČD) S3/1 Předpis pro práce na železničním svršku
TÚDC PHA
Palaščak

ČSD 
SR 103/2 (S)

SŽDC (ČSD) 
SR103/2(S)

Pracovní postupy pro drobnou údržbu, souvislé 
propracování, střední opravy a komplexní rekonstrukce 
železničního svršku- koleje

TÚDC PHA
Palaščak

ČSD T 81 SŽDC (ČSD) T81 Označování okruhů
TÚDC PHA

Sedlák

ČSD T 36 SŽDC (ČSD) T36 Údržba účastnických telefonních zařízení
TÚDC PHA

Texler

ČSD T 1 SŽDC (ČSD) T1 Telefonní provoz
TÚDC PHA

Vyorálek

ČSD T 25 SŽDC (ČSD) T25
Předpis pro technické udržování automatických 
telefonních ústředen

TÚDC PHA
Vyorálek

ČSD T 27 SŽDC (ČSD) T27 Udržování systému telefonie nosnými proudy
TÚDC PHA

Vyorálek
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČSD T 33 SŽDC (ČSD) T33 Údržba nízkofrekvenčních zesilovacích stanic
TÚDC PHA

Vyorálek

ČSD T 7 SŽDC (ČSD) T7 Radiový provoz
TÚDC PHA

Wagner
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Příloha 2 k pokynu č. 8/2008

Příloha 2 – Vnitřní předpisy kategorie B

Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD Op 10 SŽDC (ČD) Op10 Předpis pro výměnu dokumentů v elektronické formě IT

ČD M 14 SŽDC (ČD) M14
Předpis pro poskytování mycích, čisticích a dezinfekčních 
prostředků zaměstnancům Českých drah

OHS

ČD M 36 SŽDC (ČD) M36
Předpis pro poskytování osobních ochranných 
pracovních prostředků zaměstnancům Českých drah

OHS
včetně Opatření 

č.j. 55 055/2007-O8

ČD Ok 3 SŽDC (ČD) Ok3 Předpis o stejnokroji zaměstnanců Českých drah OHS
včetně Opatření 

č.j. 61 693/2007-O8

ČD Ok 8 SŽDC (ČD) Ok8 Stejnokrojový předpis jednotek požární ochrany OHS

ČD Op 16 SŽDC (ČD) Op16 Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci OHS

ČD O 2 SŽDC (ČD) O2
Předpis pro vydávání služebních průkazů a povolení ke 
vstupu do prostorů ČD, s.o., veřejnosti nepřístupných

OKŘ

ČD O 4 SŽDC (ČD) O4
Předpis pro technickou ochranu a obnovu železnic za 
branné pohotovosti státu

OKŘ
Herold

ČSD KN 4/1
SŽDC (ČSD) 

KN4/1
Směrnice pro vyhotovování výkazu vozidel pro nákladní 
vlak

operátor
OD

ČD V 5 SŽDC (ČD) V5 Předpis pro vzduchojemy železničních kolejových vozidel OTH

ČD V 6 SŽDC (ČD) V6
Předpis pro inspekci jakosti a přejímku železničních 
kolejových vozidel a jejich dílů

OTH

ČD V 8/I SŽDC (ČD) V8/I Předpis pro provoz a obsluhu rychloměrů OTH

ČD V 8/II SŽDC (ČD) V8/II
Předpis pro údržbu rychloměrů a vyhodnocování jejich 
záznamů

OTH

ČD V 15/I
SŽDC (ČD) 

V15/I
Předpis pro provoz a obsluhu brzdových zařízení 
železničních kolejových vozidel

OTH

ČSD V 15/II
SŽDC (ČSD) 

V15/II
Předpis pro údržbu a opravy brzdových zařízení 
železničních kolejových vozidel

OTH
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Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČSD V 32 SŽDC (ČSD) V32 Předpis o nouzovém svěšování vozidel OTH

ČD V 62 SŽDC (ČD) V62 Provozně technický předpis pro železniční vozy OTH

ČD V 70 SŽDC (ČD) V70
Předpis pro stanovení výše škod vzniklých na 
železničních kolejových vozidlech ČD

OTH

ČD S 7 SŽDC (ČD) S7
Předpis pro správu budov, inženýrských sítí a ostatního 
hmotného investičního majetku obdobného charakteru

OTH
Andršt

TNŽ 
73 4955

TNŽ 73 4955 Výpravní budovy a budovy zastávek ČSD
OTH

Andršt
TNŽ 

73 6390
TNŽ 73 6390 Nápisy názvů železničních stanic a zastávek ČD 

OTH
Andršt

ČD Op 21 SŽDC (ČD) Op21
Předpis o předepisování náhrad škod zaměstnancům 
podle zákoníku práce

PRÁV

ČD I 15 SŽDC (ČD) I15 Správa číselníků
TÚDC PHA

Krupař

ČD SR 53 SŽDC (ČD) SR53
Služební rukověť k vazebním číselníkům SR 70-P, SR 
72-P a SR 12(M)-P

TÚDC PHA
Krupař

TNŽ 
01 0101

TNŽ 01 0101 Názvosloví Českých drah
TÚDC PHA
Loutocký

ČD M 15 SŽDC (ČD) M15 Metrologický řád (Českých drah)
TÚDC PHA

Mareček

ČSD T 10 SŽDC (ČSD) T10 Údržba a opravy televizních zařízení
TÚDC PHA

Rak

ČSD T 119
SŽDC (ČSD) 

T119
Údržba proudových zdrojů sdělovacího a 
zabezpečovacího zařízení

TÚDC PHA
Rak

TNŽ 
34 2858

TNŽ 34 2858 Železniční radiové sítě 
TÚDC PHA

Šustr
ČD SR 73 

(Sei)
SŽDC (ČD) 
SR73(Sei)

Klasifikace zaměstnání v železniční dopravě ZAM
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Příloha 3 k pokynu č. 8/2008

Příloha 3 – Vnitřní předpisy kategorie C

Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Poznámka

ČD T 37 SŽDC (ČD) T37 Údržba a opravy rádiových zařízení
TÚDC PHA

Dušák
celý kromě čl. 7, 8, 18, 19, 20, 

33 a 34, beze změn
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Příloha 4 k pokynu č. 8/2008

Příloha 4 – Vnitřní předpisy kategorie D

Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Rozsah převodu

ČD D 17 SŽDC Dp17
Předpis pro hlášení a šetření mimořádných 
událostí

OB celý, u SŽDC byl přepracován

ČD 1/D 17 SŽDC Dp17 - 1
Prováděcí opatření k předpisu pro hlášení 
a šetření mimořádných událostí

OB celý, u SŽDC byl přepracován

ČD D 32 SŽDC (ČD) D32
Předpis pro přepravu uranového 
koncentrátu, čerstvého a vyhořelého 
jaderného paliva

OKŘ

jen část první, část druhá (kapitola I - A,B,C, 
kapitola II – A,B,C, kapitola III – A,B,C, D, 
kapitola IV, V, VI), část třetí, příloha č.1 a 

Havarijní řád ČD a.s pro přepravu uranového 
koncentrátu, čerstvého a vyhořelého jaderného 

paliva“ včetně příloh, beze změn

ČD D 33 SŽDC (ČD) D33 Předpis o vojenské přepravě po železnici OKŘ

jen část první (kapitola I, II, III., IV); část druhá; 
část pátá; část šestá (kapitola I. - čl. 381-384m, 

400, 401, 411, kapitola III) a přílohy 2, 3, 12, 
17, beze změn

ČD Ok 2 SŽDC Zam1
Předpis o odborné způsobilosti 
zaměstnanců Správy železniční dopravní 
cesty, státní organizace

OP celý, u SŽDC byl přepracován

ČD M 32
SŽDC (ČD) 

M32
Směrnice k ochraně životního prostředí 
před znečištěním nebezpečnými látkami

ŽP
jen část třetí; část čtvrtá (čl. 83 a 85) a příloha 

1, beze změn
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Příloha 5 k pokynu č. 8/2008

Příloha 5 – Vnitřní předpisy kategorie E

Označení 
u ČD

Přechodné 
označení 
u SŽDC

Označení 
u SŽDC po 
novelizaci

Název předpisu

Gestorský 
útvar a 
gestor 
u SŽDC

Rozsah převodu

ČD T 108
SŽDC (ČD) 

T108
Obsluha vlakového zabezpečovacího 
zařízení

OAE
Klega

pouze čl. 1, 5, 6, 101-103, 112-117, 151-153, 
165-171, 181 a příloha č. 1; z "Doplňujícího 
ustanovení k předpisu ČD T 108 ..." (změna 

č. 2) články 1, 5, 14-16, 27-33, 51-53 a 60-69; 
z listů původního předpisu ČSD D 1 (změna 

č. 3) čl. 156-159 a 161; vše beze změn

ČD D 2
SŽDC (ČD) 

D2
Předpis pro organizování a provozování 
drážní dopravy

OŘ

celý kromě článků: 501, 504, 596-598, 
1025-1028, 1041, 1049-1051, 1161-1163, 
1165-1188, 1211, 1212, 1216-1218, 1220, 
1225, 1227-1231, 1238-1240, 1243-1248, 

1252, 1253, 1273, 1274, 1277-1285, 
1291-1294, 1296, 1301, 1307, 1315, 1366, 

1368, beze změn

ČD Sei 412
SŽDC (ČD) 

Sei412
Předpis soustavy ekonomických informací: 
Výkony hnacích vozidel

OŘ celý kromě části třetí, beze změn

PN 
ČD - ŽSR

PN ČD - ŽSR
Prováděcí nařízení pro železniční hraniční 
přechody mezi ČR a SR

OŘ
Nohel

celý kromě článků: 290 - 297, 302 - 304, 311, 
314, 316, 318, beze změn


